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PE®EPAT

Mema. Y crarTi po3IIISIaeThCs MPOCTOPOBa cemaHTHKa apam «llatetmuna conata» M. Kymima Ta
«Bomoxara masma» 0. O’Hima. Mera pocnmimkeHHS — 3MIHCHATH MOPIBHIGHHUNA aHAJi3 YacOMpPOCTOPOBUX
MapKepiB OpaM Kpi3k Npu3My OiHApHOI OMO3MINii «cBiit / ayxuit»y. Jocnionuuska memoouka. B oCHOBY
JIOCII/DKEHHS ITOKITAJICHO MMOPIBHUTHHO-THITONIOTIYHUHN MiAXid, SKAH 3a0e3MeunB BUSABIICHHS BiIIOBITHOCTEH 1
BiIMIHHOCTEH 0OPa3HO-CMHUCIIOIBOIO BHP@KEHHS YacOIPOCTOPOBOi oOpraHizamii Imm’'ec yKpaiHCBKOrO Ta
AMEPUKAHCHKOrO JIpaMaTypriB. Pesyasmamu. JndepeHUiiHUM MapKepoM aHajli3y MpOCTOPOBOiI CEMaHTHUKH
OKpECIIeHUX JApaM oOpaHo OiHApHY OIO3MIIO0 «CBil / Yy:KHi», IO Aal0 3MOTY MPOLTIOCTPYBATH XapaKTEpPHO-
MOBEMIIHKOMI 3MiHM TEpOiB B KOHTEKCTI iX MPOCTOPOBUX IE€PEMilllcHb. Y CTaTTi MOBEACHO, 10 Libko 3
«[TarernuHOl COHATHY, 5K 1 SHK 3 «Bonoxaroi MaBmy», OMUHWBINKCE Yy BUPI CYCHUIBHO-TIOMITHYHNX MIPOLIECIB,
NPUIAHSITA 32 «CBIA» MPOCTIp, SIKKK OYB JUTsl HUX 3ryOHUM, IO € CBITYCHHSM IIECHMICTHYHO-TPATT4HOI YCTAHOBKH
YKpaiHCBKOTO Ta aMEepUKAaHCHKOr0 ApaMaTypriB. BicHOBaHO, IO ApaMaTypry TBOPSATH BHYTPIIIHIN CBIT TepoiB B
TUTIOJIOTIYHO CIIOPIAHEHIM MOpPaIbHO-TICHXOJIOHTIUHIM mapamurmi, 3 akmneHrtyariero y M. Kymima Ha
nomitagaOMYy, a B FO. O’Hina Ha comianeHoMy acnekrax. Haykoea noeuzna. He3Bakaroum Ha icHyro4i Ha
CbOrOIHi IPYHTOBHi JOCTi PKEHHST JpamMaTyprii M. Kymnima (JI. 3anecpka-OHUIIKEBUY,
M. Kopeneuy, 1. Jlucenko, B. [IpanpoButuii, T. Cepbinosa, JI. Ckopuna, C. Xopo6 Ta inmi) Ta FO. O’Hina
(C. JIxe0OpainoBa, M. KopeneBa, H. Kyreepa, C.IliHaeB Ta iH.), JOCIi HE CTBOPEHO CIICI[IaJIbHUX CTYdil
MPHUCBSYEHUX YacOIlPOCTOPOBii opranizamii m’ec «[laternuHa conaTa» Ta «BomoxaTta MaBnay. Y MpeacTaBieHiin
CTaTTi XPOHOTOI BKAa3aHWX TBOPIB BIIEpIIE PO3MISAAETHCS Y MOPIBHSUIBHO-TUIIONOTTIHOMY aCIIEKTi, IO CIPHSIE
YBHUPa3HEHHIO CIIUTBHUX 1 CBOEPIAHUX PHUC ApaMaTypridHOI MaHEpH YKPaiHCHKOTO Ta aMEpPUKAHCHKOTO aBTOPIB.
Ilpakmuune 3nauenna. Pe3ynbraTy 1OCIIDKEHHS BKa3ylOTh HA MIMPOKY IPOCTOPOBY CEMAHTUKY aHAIi30BaHUX
JpaM 1 3aJIMIIAI0Th 3HAYHUIM MPOCTIp IS MOAANBIINX JITEPaTypO3HaBUMX CTYIIH.
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ABSTRACT

Aim. The article deals with the space semantics of the drama «Pathetic Sonata» by M. Kulish and «The
Hairy Ape» by Eu. O’Neill. The purpose of the study is comparative analysis of time and space markers of the
dramas by means of the binary opposition «your / someone else’s». Methods. The comparatively-typological
approach has been used for the research. With the help of it we have managed to trace the correspondences and
differences of the figurative dominants in the time and space models of the dramas. Results. The binary
opposition «your / someone else’s», was selected as the differential marker for the analysis, this helped to
illustrate characters’ behavioral changes in the context of their space movements. The article proved that Ilko from
«Pathetic Sonata» as well as Yank from «The Hairy Ape», having found themselves in the whirlpool of social and
political processes, took as «their» the space that was fatal for both, which proves tragic views of Ukrainian and
American playwrights. It is concluded that authors create characters’ inner world in a typologically related
psychologically moral paradigm with the accentuation on the political in Kulish’s, and on the social aspects in
O’Neill’s works. Scientific novelty. Despite the thorough research of M. Kulish’s dramas (L. Zaleska-
Onyshkevych, M. Karenevych, I. Lysenko, V. Pratsovytyj, T. Sverbilova, L. Skorina, S. Horob and others) and
Eu. O’Neill’s works (S. Dzhebrayilova, M. Koreneva, N. Kuteyeva, S. Pinaev etc.), special studies devoted to
time and space organization of plays «Pathetic Sonata» and «The Hairy Ape» has not been created yet. In the
article hronotop of the mentioned works for the first time is examined in comparative typological aspect that
promotes similar and peculiar features of the dramatic manner of Ukrainian and American authors. The practical
significance. The survey results indicate the broad space semantics of the analyzed dramas and leave much space
for further literary studies.

Key words: hronotop, binary opposition «your / someone else’s», topos «home», locus «street».

Oco0nuBICTIO ApamaTyprii K poay JiTepaTypH € ii HaJ3BHUYaliHa OJU3BKICThH
JI0 peajbHOrO >KHUTTS, IO JIa€ 3MOTYy MEpPCOHAa)KaM YTBOPIOBATH TEBHY CYCHUIbHY
MOJIENIb Y MeXaX 4acOoIlpOCTOPOBOr0 KOHTHHYyMy. Came TOMYy €JIeMEHTH IpOCTO-
pOBO1 oprauizarii Apamu, KpiM 0a30BUX HOMIHATUBHUX (DYHKI[1H, BUKOHYIOTh TaKOXK
XYJI0’KH1, TOOTO HECYTh MEBHE €KCIPECUBHE, EMOIIIITHE UM XYJ0’KHE HAaBAHTAXKECHHS,
Ha 10 BKa3ye, 30kpeMa, H. KonucTtsaHcbka, CTBEpIKYIOUH, IO KOHKPETHUM MPOCTIP
TEKCTY MOKE MEPEHOCUTHUCH Y «KOJHU HAITEKCTY, SIKHI Oy/ie CTBOPIOBATH CaM YHTaAY»
[2, c. 87]. Pa3oM 3 TuM, O/IMH 1 TO¥ K€ JIOKAILHUI TIPOCTIP CTBOPIOE PI3HUN MPOCTIP
NEepEeKUBaHHSA, SKIIO B HbOMY NepeOyBae MeBHA KUIBKICTh JtoJel. BiH Moxe omHO-
qacHO OyTH cBOiM Ta uyxuM [2, c. 90].

HeBix’emMHUMU eleMeHTaMU TPOCTOPOBOTO aHAJI3y € TOHSTTS TOIOCY Ta
JIOKYCY, SIKi, TIONPH IIUPOKE BHUKOPUCTAHHS, HE MAIOTh OJHO3HAYHOTO BU3HAYCHHS.
Tomoc — MOHATTS, SIKE MPUHHATO aCOIIFOBATH 3 «MICIIEM PO3TOPTaHHS CMHUCTIBY [8,
c. 89], koTpe MEBHUM YHHOM CITIBBITHOCUTBHCS 3 PEaJbHUM, SIK MPABHIIO, BIAKPUTHM
npoctopoM. [loHATTS JIoKycy y (UIONOTi NPUIHSATO TMOB’SI3yBaTH 3 KOHKPETHUM
IPOCTOPOBUM OOpa3oM 3aKpUTOTO YH OOMEXKEHOro XapakTepy, SKdd, Ha
nepexoHanns B. [Ipokod’eBoi, «MicTUTh moOcHII 70 peaiabHOCTI» [8, c. 88]. 3rigHo 3
teopieto 1O. JloTmMaHa, JIOKYC BUKOPHUCTOBYETHCS Ha IMO3HAYEHHS IPHUB’S3aHOCTI
reposi J0 NEBHOTO MiCIs, SIK€, B CBOIO uepry, crae (YyHKUIOHAJIbHUM IIOJEM
JISUTBHOCTI ocTaHHBOTO [5, ¢. 180].

3-MOMDX TOIOCIB MPOCTOPY aHali30BaHUX JApaM AU(EPEHIINHUM MapKepoM
00paHO OMO3MUIII0 «CBIA-UYXHUI», OCKUIBKA CaM€ BOHA Ja€ 3MOTY MPOUIIOCTPYBaTU
XapaKTEPHO-TIOBEAIHKOBI 3MIHM Teposi B 3aJEKHOCTI BiJ 3MIHH MPOCTOPY.
B3aemomiroun, B3a€MO3aMIHIOIOYHMCh YHM OTOTOXKHIOIOUHMCH, BKa3aHa OIO3MIIIS
CTBOPIOE OKpPEMY ITPOCTOPOBY MOJIENb CBITY — «OlHApHUM apxeTurn», 31 c¢iiB O. Omiii-
HUK [6], B MeXKax SKOTO JII0Th MepcoHaxi. KpiM TOTO, CTBOPEHHS CBOTO Ta UY>KOTO
MPOCTOPY € OJHHM 13 TOJIOBHMX 3ac001B TICHXOJIOTi3amii, iHauBimAyamizaiii Ta



THUITI3allii MEPCOHAXKIB, 3aBASKH YOMY CePE0OBHUIIE BUCTYITAE HE JIUIIIE MICIIEM i1, a i
CUMBOJITYHUM BUPA30M CIUIbHUX 1 BIIMIHHUX PUC MPOTAroHICTIB TBOPIB.

Oco0iMBOrO 3HAYEHHS y I€cax SIK YKpPaiHChKOTO, TaK 1 aMEpHKaHCHKOTO
JpamMaTypra HaOyBae TOIoC A0MYy (TMOMEIIKaHHs) K MICIs, JI€ BCE IM0Yajocs 1 1e Bce
NnoBUHHO 3akiHuMTUCh. Ha mnepekonanns O. JliBiHCBKOi, 1IM B YKpaiHCBHKIH
JITepaTypl poO3rISIAAETHCS SIK CUMBOJ MiIll Ta €IHaHHA [4, c. 3], TaKOX SIK OCepeIoK
BUXOBaHHS TOJIOBHUX MOPaJbHHUX 3acaj, AYXOBHOTO rapty Mosojoi aymr [4, c. 5].
O. UnuepiH, XapaKTepu3ylOUd KOJOPUT MOMENIKAHHA YU MICIS, 3 SKOrO JIFOJIWHA
BUMIIUIA, BBOJUTH TEPMIH «THI3[0Ba MOOYyA0Ba 00pa3y», MiAKPECIIOI0YH, 1110 HaBITh
HallMEHIIl JeTajl MOOyTy TIepos MOXYTb CTaTH <TPAaHIO3HUMHU BHUPA3HUKAMMU
TpariyHux Tem» [IHMT. 3a: 2, ¢. 72].

Tak, B ocHoBy m'ecu «l[lateTnyHa coHaTa» YKpaiHCHKOIO JpamaTypra
MOKJIAJICHO TPOIEC MEPEMIIIEHHS TepOoiB y MeXaxX OyIUMHKY, OMHUCYIOYH SKHI, aBTOP
HABMHCHE TPUB’A3y€ >KUTEIIB JIO MEBHUX IMOBEPXIB, PO3MEKOBYIOUU iX KUTTEBUU
npoctip. [IpukMeTHo, 1m0 PO3MOBiAs MOYUHAETHCS 32 MPUHIIAIIOM MPOTHUCTABICHHS:
Ha TOpMILI, OCBITJICHOMY TracOBOIO JIAMIIOYKOIO, HUBYTh JIBl PI3HI OCOOMUCTOCTI:
BIYHMI IIyKad My3Hu noeT [npko Ta 6e3pobiTHa MoAMCTKA 3iHbKA, sIKa HAMAraeTbCs
MOpBATH 3 CBOIM KOJIMIIHIM >KUTTAM. [ligBanm CTOiTh MyCTKOKO, WOTO TocHoaap
IpOJIMBacE KPOB Ha BIiifHI, a CaMOTHS JIPY’KUHA MPOBOJUTE Hac y yekaHHi. Jlemo
Mi3HIIIE 3HAXOAWMO OIKC MEIMIKAHIIB MEpIIoro Ta J:[pyroro MOBEPXiB, SKI
OIMO3ULIOHYIOThCA 3a COUIAIbHO-MOJMITUYHUM MpUHIMIOM: ciM’st Tlepombkux —
NPUXWIBHUKK €IWHOI Ta HenmoAulbHOI Pocilickkoi immepii Ta MNpeacTaBHUKH
HalllOHAJIBHOTO BLAPOKEHHS — 0aThko Ctynaii-CTynaHeHKo 3 I04Kor MapHuHOIo.

Bkazana 0COOJMBICTh HAIITOBXYE Ha JYMKY MPO BEPTEMHY OpPTaHi3aIlito
JIpamMu, MpoTe TOM (hakT, 10 BCl MEMIKAHI[l OyJUHKY MOCTIMHO MPOTHUCTABIISIIOTHCS
onuH oaHoMy (Inmbko — 3iHbka, 3iHbka — MapuHa, renepan Ilepoubkuii — crapuii
Crynait-Ctynanenko, [nmpko — AHzpe), IIBUIIIE € CBITYCHHSIM IXHBOTO PO3MIIIICHHS
3a IPUHIIMIIOM OIHAPHUX OMO3UIlIN, HA 1110, 30Kpema, Bkazye M. Jlacno-Kyirok [auB.
npo 11e: 9, ¢. 55].

AMepuKaHChbKUW JApaMarypr y Ireci «Bosoxata MaBma» TBOPUTh CXOXKY
IIPOCTOPOBY MOJeNb. MicIie il 1m’eCu — Kopabenb — PO3MEXOBAHO HA TIOBEPXU: Ha
BEepXHI Many01 MOAOPOXKYIOTh 3aMOXKHI aMEPUKaHIIl, a MPOCTI Kouerapu TPYAIThCsl B
KOoYerapiii, po3TalloBaHii «Ha AHI» CcyaHa. BepTukalibHa mpOCTOpOBa OpraHizalis
IpaMH Ja€ MOXJIMBICTH aBTOpaM pO3BUBATH JIII0 MAapajeibHO B JEKUIBKOX
IPOCTOPOBO-YACOBUX IUIOLIMHAX, MPEJACTABISAIOUYA TAaKUM YMHOM OaraToBHUMIpPHICTb
JFOJICBKOTO OyTTS 3 YITKOK AaKICHTYAIli€l0 Ha OMO3MINAX «CBii / 4yXuii» Ta
«Bepx [ HU3Y.

BigmiTtHOIO oOcoOnuBicTIO npamu  «llaTeTM4HOI COHATHU» € MOJICITIOBAaHHS
POCTOPY HE JIMILIE 32 MPUHILIUIIOM «CBIH-UyXHI», a U «peajbHUuN-IppeaTbHui», ix
CKJIQJHE TMEpEeIJIETEHHS MOTHBYE IOBEIIHKY TI€pOiB, MPHU3BOASYM B (piHAIL 110
Tparenii. [ppeanbanii mpocTip — 11e 00pa3 oMpisTHOT KpaiHu, 10 SKOI MParHyTh Ta Ky
HaMararmThcs MmoOyayBatu repoi. Tak, moer-imeanicT [IbKO Mpi€e ONMHUTHCS «y
Kpaini 6IiuH020 KOXAHHS, Oe Ha Hbo2o uekae Oieuuna camimua» [3, c. 207].
Memkanka nepmoro nosepxy MapuHa TeX BHHOIIYE JyMKY MpO BIYHE KOXaHHS, 1
Xo4a 1i Mpii MalTh peajbHy COIIAJIbHO-IOMITHYHY CKIAZAO0BY («Odiguuna oicoe 6



Kpaiwi, Oe Ha 08epsx 08a 3aMKU GUCAMb, MOCKOBCbKULL I NOJIbCLKUL, Jicoe i Mpie, uo
momy omoacme I oyuty, U mino, xmo 3amku mi nosbusac...» [3, c.207]), BoHa
(haKTUYHO JKHMBE B 1ppEATbHOMY CBIT1, OCKIIBKH € 3apYYHUIICIO BIACHUX (haHATUUHUX
11ei.

Ha mouartky nii repoi 000X m’€c 3HAXOIATHCS B MEXKax CBOTO IMPOCTOPY 5K
JTYXOBHOTO, Tak 1 (izuyHoro: Inpko (3 «IlareTmuHoi coHatn») BIOMa Ha TOpUII, a
SuK (3 «BonmoxaToi MaBmm») B KoUerapiii, IKy BBaXxa€e CBOiM JoMoM: «/[o bica dim! A
nokaicy eam wo maxe oim! Lle 0im, spozymino!» («Home, hell! I'll make a home for
yuh! Dis is home, see») [7, c.3]. KoxkeH 3 HUX MOYyBa€Tbcsi KOM(POPTHO Ta 3
BIIEBHEHICTIO AMBUTHCS Y 3aBTpallIHiii eHb. [lomnpu Te, 1o kouerapka 3HaXOAUTHCS y
caMoMy HU3Y Kopabisi, SIHK BBa)kae ii BiANPABHOIO TOYKOIO, aJKE TaM 30CEepPeIKEH1
BCl KopaOenabHI MeXaHI3MH. buibllie TOro, 4YoJjoBIK IMEpPEKOHAHWM, IO KOpabdesb
PYXa€EThCSl BUKIIIOYHO 3aBJSIKM MOTro mpaui (it’s me makes it move), a 6€3 HHOTO BCE
3YNMUHHATHCA («it can’t move without somep 'n else, see? It all goes dead, get me?»)[7,
c. 6]. Pyx MOTOpiB, pyIIIHOIO CHJIOK SKOTO € BiH, aCOINIOETHCS B YSBI Tepos 3
PYXOM BCECBITY: «f nanuso 051 08U2YHi8, 5 me W0 nepemsopioc 30J10Mo0 HA 2POuli.
Cmanw ye s!!!» («I’'m steam and oil for de engines; I'm de ting in gold dat makes it
money. And I'm steel-steel-steel!ll») [7, c. 7].

Ha nporuBary fuky, Inmbko — cOpoM’si3nuBUN 1 YYyTTEBUW, BIH BIPUTH Y
«llempapxy i eiuny noboe» [3, c. 202], yepe3 1O YacTO TEPIUTh HACMILIKA CBOTO
TOBapuila — TepekoHaHoro comiamicta Jlyku. Skmo s SlHKa BcecBiTOM €
KoYerapka, To norjsiau [nbka, sIKiil y CBoeEMY HEBEJIMKOMY MMOMEINIKAHH1 MMHIIE JTUCTa
KOXaHiil, CIpsIMOBaHl y «xeaopamose gikonye» [3, c. 197], ske B ysAB1 XJonus
«zanuyme 3opanum Heoom» [3, c¢.197]. Came HebO, acOIIIOIYUCh 3 OMPISHUM
KOXaHHSIM, HAIIOBHIOE HOTO SKUTTS 3MICTOM.

[IpocTropoBe nepemilieHHs! TepoiB Ta BUX1J 13 30HU KOMGOPTY NPU3BOAITH J10
MacmTaOHMX 3MIH y ixHIX pgymax. Tak, mnepekoHaHHs SIHKa KapAWHAIBHO
3MIHIOIOTBCS MICIISI MUTTEBOI 3ycTpidi 3 Jeal Minapen. CrioBHEHa 3HEBaru Ta OrHIH
¢dpasza «MaBma!», sika BUPUBAETHCS 3 YCT pO30EIICHOT TAaHIHKH, OTOJIOE€ OUEBUIHY Ta
BOJHOYAC TIpKy ICTUHY. 3 I[bOTO MOMEHTY IOYHMHAETHCA HOBUM €Tam B JKUTTI
Kouerapa — MHoro mnepepo/keHHs. CBIJUEHHAM ILbOIO € BHUTYK Tepos: «[He
3asadicaime meni oymamu» [7, ¢. 16], B sKOMy MO€IHAHI CTpaX, po3nady i BuHa. SIHK
IparHe peBaHIlly, BIH Xoue OyAb-II0 MEPEKOHATH ITIBYMHY Yy CBOIl BHHATKOBOCTI,
3aJy1s1 YOTO BJIACHE ¥ MOKUAE CBOIO «JIOMIBKY».

[ToxgiOHe BITOYBA€ETHCS 1 3 TOJOBHHM IIEPCOHAKEM IT'€CH YKPaiHCHKOTO
IpamMaTypra moetoM LIbKOM, KM MOYYyBA€ETHCS KOM(POPTHO, )KUBYYH HA TOPHIII Ta
MpilOYM MpO cHpaBkHE KoxaHHA. IligmaBummce BMOBISIHHAM Apyra Jlyku, BiH
3BaXKYETHCS PO3IMOBICTH PO CBOI MOUYTTs AiBuMHI MapuHi. BiacHe Bi3ut 110 Hei cTae
OJIHAM 13 HaWOUIbII HANpPY>KEHUX MOMEHTIB II’€CH, MICHS SIKOTO Yy moBeaiHii [nbka
BIIOYBAIOTHCS P13K1 3MIHM: MOTAWKHU 3aMILIOBIIM Y KBAPTUPY KOXAHOI, KA IMOCTAE TYT
YYy)KUM TIPOCTOPOM, [JTbKO BUSBISETHCS MUMOBUIBHUM CBIJKOM 3apydynH MapuHu Ta
kopHeTa [leporpkoro. HacTpiii repost pi3ko 3MIHIOETHCS, ISl HBOTO TEIEp KHABimMb
COHYe Ha HeDI 6iyce He COHYe, a AKUU IHCOBMO2APAYUL NAACMUP HA PAHI, CKPIi3b
sananenns i Oinw» [3, c.214]. ChnadTtennueHnid MOOAYCHUM, XJIONEHb BHSBIISE
cnaboyXicTh — TIKa€, a IM3HIIIe MIJIAEThC BMOBISHHAM JIyKH cTaTh peBOJItO-



I[IOHEPOM-TIANIILHUKOM. TaKuM YMHOM, 3MiHa MPOCTOPY Beae B 000X I’ecax 0
3MiH CBITOIJISITY T€pOiB.

Oco0suBe MicIle Y MPOCTOPOBIN CTPYKTYpl aHATI30BaHUX IT'€C 3aiiMae JIOKYC
Bynuill. ¥ «[lateTnuniii coHaTi» Brepie mpo Hel 3raaye Jlyka, po3yMirouu BYJIHUITIO
K «dopozy pesonroyii» [3, c. 154]. V Tpetiit aii m’ecu JaHUN JIOKYC BBEJEHO B
peMapKu aBTOpa, SKUU amelloe 0 YUTAYIB «yaeumu coOi 8Yauyio NpoGIHYIIHO20
micma 8 pesonoyitinuti yac» [3, c. 165], n1e Ha 3MIHY MY3HIIl CIIOKOIO 1 3aCTUTJIOCTI
MICTE€UKa MPOXOJUTh peBojoMiiiHa «Mapcenbeza». TobTo, 13 3ac00y KOMYHIKaIii
MIDX JIFOJAbMH BYJIULS TPAHCHOPMYETHCA Y MICLIE TPOTUCTOSIHHA CYCIIUIbCTBA.

«Uyxuii» MpoCTIp BYJHI IMOCTYINOBO MEPETBOPIOE MPIWIMBOIO IOHAaKa Ha
YKOPCTOKOTO PEBOJIONIOHEpa, IO MiAKPECIeHo y cieHi, ae lapko ¢irypye sk
BapTOBUN OISl MOBCTAHCHKOTO IMYHKTY. Y CBOiX Mpiix (ippeajbHOMY IMPOCTOPi)
XJIOTICIIh MPOJIOBXKYE PO3MIPKOBYBATH TMPO KpaiHy BIYHOTO KOXaHHS MPOTE CYyBOpa
peanbHICTh HAKIAAA€ CBIM BINOUTOK: «<...> HeCNOKIUHUU MYnim, YOKAHHsS KONUM.
TemHum cmenom Kinb Oidicums. 3a YOpHUM 0OpPIEM Kpall 2071y0020 BIKHA 6dCe BOHA.
<...> Bona nibu na uoeni. Bona niobu ooxooums, oonausae» [3, c. 223]. Pazom 3 TuM,
KOJIM IM3HIIIE BiH 3rajaye, M0 KHHYB BapTy, WOTO <OXONIIOE COPOM, HECHOKill,
mpugoea» [3, c.223]. PeBomroriiiHi Mojii, MOBHICTIO TMOTJIMHAKYH CBIJIOMICTh
XJIOTIIIS, 3IA€ThCS, HA JAFOTh IIIAHCY HA BOPOTTSI.

Jlokyc BynuIll BiAIrpae KIHOYOBY podii 1 B aHamizoBaHii m’eci FOmkuna O’ Hina.
[poitmoBun «muuo cxooie ma opabun» («a mile of ladders and steps») [7, c. 18] 3
KOYerapku, SIHK MmiJIHIMA€eThCsl CIIOYATKy Ha MpUYai, a Mi3Hille BUXOAUTh Ha [I’aTy
ABeHio y nomrykax jeal Muiapen. [louyrrs oOpa3u 3a NpUHKUKEHY Y€CTh 1 T1IHICTb
«y BIIACHOMY JOMi», TOOTO Ha KOpaOii, MiJCUIIOEThCS MOOAYEeHUM Yy BITPHUHI
Mara3vHy MaBIISTYUM XyTpPOM, siIKe BUKIIMKae OaxkanHs noMmctu. Kouerap Hamaraetncs
NEPEeKOHATH MEPEXOXKUX, L0 IXHE OJaromoyiydusi 3ajeXuTh, SK 1 Ha Kopalui,
0e3mocepeIHk0 Bil HhOTO: «bauume my 0yoieno? Boua 3i cmani. Cmanwv ye a! Bu
Jrcueeme 6 OYOUHKY I dymaeme wo 8uU 4020cb eapmi. Ane s mexc mam €! A osueyn
BAHMANCONIOUOMHUKA AKUL MOHMYBA8 1020. A 1020 308HIWHA | GHYMPIUHA
obononxa! 3eicno! A sc cmanv, napa ma oum i éce pewuma» («See dat building goin’
up dere? See de steel work? Steel, dat’s me! Youse guys live on it and tink yoh're
somep’n. But I'm in it, see! I'm de hoistin’ engine dat makes it go up! I'm it — de
inside and bottom of it! Sure! I'm steel and steam and smoke and de rest of it!») [7,
c.23]. YV mmaneHomy mopuBi SIHK YMHCHO TIPOBOKYE 3aMOXKHIX TOPOJISH Ha
CyIepeyuKy, ajie OCTaHHI 3aJUIIAIOTHCS TIYXUMH M OalyKUMU — Ha4€ MAacKH, siKi, 31
ciiB, C. [xeOpainoBoi, «pazom 3 naymiero Brpatwiud 1 jgune» [1, c. 50]. Sxmo
M. Kyiinr B aHaJOr1yH1M CLIEH] BAAETHCA 0 NMPUKOMY HEraTMBHOIO Mapaeiizmy, TO
y 0. O’Hina miakpeciieHa 4YHCTOTa, MPOCTOPICTh Ta OCBITJICHICTh BYJUI €
KOHTPAcCTOM JO0 HEHABHCTI Ta 3JI0CTI, SKI omaHyBainu Aymy SHka. Pasom 3 Tum,
NPOCTIp BYJIHINI — TEIIMYHA atMocdepa aMEepHKaHCBKHX KammiTalicTiB («nomipHo
3aauma conyem, O6e3noona, 00ope NPUdPana, WUPOKa YUY, 1e2eHbKULL 6imepeyb)
(«clean, well-tidied, wide street; a flood of mellow, tempered sunshine; gentle,
genteel breezes») [7, c.35] — mucoHye 3 «aomom» SIHKa «3 ycix CMOpIH BY3bKi,
3pobaeni 3i cmani, nidicka y mpu apycu. Boanuni exio. Cmens Hasucia Hao 20108amu
yonosikie» («tiers of narrow, steel bunks, three deep on all sides. An entrance in



rear.The ceiling crushes down upon the men’s heads»)[7, c. 28], akieHTy0Un Ha
Horo 3aiiBOCT1 y IIbOMY cepefoBullll. Bripoiosx yciei m’ecu SIHKY TOBOIUTHCS BECTH
00poTHOy 3 peaIbHUMH Ta YSIBHUMH CTaJbHUMHU KIIITKaMH, sIK1 OTOYYIOTh HOT0, IPOTE
BiH IMOCTIMHO HAIIITOBXYETHCA HAa CTIHY HEMOPO3YMIHHSI, CTyCaHH Ta 00pasu. SIKmio y
reposi aMepUKaHCHKOTO JpamMaTypra MijJ 4yac CIEHU Ha BYJHII MOXUTYEThCA Bipa y
BJIACHY CHJIy Ta Milb, TO 10 libka 3 m’ecu M. Kymima, HaBnaku, pa3oMm 3 BIpOIO B
COIMTICTUYHI 1/1e1 MPUXOANTh BIIEBHEHICTh Ta MEBHA TBEPIICTh XapakTepy, AKI €
CBOEPITHUM IIUTOM BiJI po34apyBaHHs, IEPEKUTOTO B PE3yJIbTAaTI KOXaHHS.

[Ticns 3aBepiueHHA BYJAWYHOI peBoirouii mofli mecu «llatetmuna conara»
3HOBY MEPEHOCATHCSA B AIM, CEOTO B PEBKOM, JI€ 32 L€l 4ac BiAOYJIUCS MPOCTOPOBI
nepemimieHds. Tak, OUIBIIOBUKHM 3 MiABANTY MEPEX0osiTh y KBapTupy l[leponbkux Ha
IpyroMy moBepcl. MapuHa, KOTpa MpOTSATOM BCI€i M’€CH 3HAXOAWJIach B 30HI
BJIACHOTO MPOCTOpY, Oyna BHceneHa B miaBal. lnbko, sKuil, 3a WOTO K CIOBaMH,
«3aeacus 30pi, wob 3aceimumu Hosi, yepsoni» [3, c¢.255], 31 CBOro ippeajbHOIroO
CBITYy MITPY€ B UYXHUH, MPOTE peajbHUN MPOCTIp. XapaKTepHO, IO aBTOP IMOKa3ye
IpoIec pyHHaIlii 1oMy came 3 MiJABaly K OCHOBH, IO 3HAXOIUTHCS Y CTaHI THUTTS:
¢izuyHOro Ta AyxoBHOro. JliM mepectaB BUKOHYBaTH (PyHKIIiIO oOepery, mpore, siK
BUSBIISIETCSI B PO3B’sI3111, 00EpiraTu BxKe HemMa KOro — BC1 MEIIKaHII 3arunyid. Jim,
K TOrO XOTiB OUIbIIOBUK Jlyka, B pe3yibTaTi TPOMAASHCHKOI BiMHU MEpeTBOPUBCS
HA «TPYHY.

VY nomykax «cBoix» SIHK, ik 1 [mbKo, 3BepTa€eThCcsi 10 POOITHUYOTO 00’€I-
HaHHA, TIpoTe ¥ TyT Homy He pani. Yepes HaATO paauKkalibHI MOTJSIU, MPSAMOTY
BUCJIOBJIFOBAaHb Ta MIJKPECIEHO HEOXaWHUW 30BHILIHINA BUIJIA MOr0 COPUIMMAIOTh SIK
MOJIIIIEMCHKOTO MIMUTYHA Ta BKOTPE BUTAHIIOTH HAa BYJUIIO. BApyre onMHUBIINCH HA
[I’sTiii ABeHto, SIHK Y€ HE Takui BIEBHEHWW Yy CBOil MpPaBOTI, HaBMaK, BiH
MOBHICTIO PO3ryOJIEHUI Ta CIyCTOLIEHWUM, HE 3Ha€, 0 MOMYy pPOOUTH nami, Kyau
noaatucst: «lle s? A ne enucyroce, pozymicw? A nponas! Konu s 6ye cmannio esecw
ceim 0ye miu. Tenep s ne 3i cmani i ceim nioim 'si6 mene» («Dat’s me now — I don'’t
tick, see? — I'm a busted Ingersoll, dat’s what. Steel was me and | owned de woild.
Now I ain’t steel and de woild owns me») [7, c. 37]. €1uHOI0 TIOAUHOIO, KA XOU
AKOCh pearye Ha KpuK SIHKa, BUSABISIETbCS MOMIIECHCHKUIA, OOOB’SI3KOM SKOTO €
3aapelTyBaTH MOpYyIIHMKA mopsaky. Ilpore ¥ TyT kouerapy He NOTaJIaHUIIO,
OCKLIBKU WTH 10 BIIIUIKY JajeKo, a MOPYIICHHS, BUMHEHE YOJOBIKOM, HE3HAYHE,
TOX TOJIIEHChKHI Bimnmyckae SHka «nio mpu wopmu» («go to hell») [7, c. 38].
Posymiroun cioBa odinepa OyKBaJIbHO, Yy TIOIIYKaxX BIIACHOTO MICIH, Koderap
BIZMPABISAETHCS 1O 300MapKy, MO0 TMOCHIIKYBaTHCS 3 TOPWIOK — €IJUHOIO
CHOPIJTHEHOK 1CTOTOMO, SIKA 37aTHA MOro 3pO3yMITH, ajpKe, SIK 1 SIHK, BOHa KUHYJIA
BUKIIUK CBITY. YCBIJIOMJIIOIOYH, IO 3HOBY ONMUHUBCA y KIITII SIHK HAMOBHIOETHCS
BIMYYTTAM TIPKOi 1pOHIi, 3 SKUM 1 MOMHUpPAE, MPU LBOMY € HaAis, 10 BIH HapEIITI
3HAMIIOB CBOE MicIIe (CBiil IPOCTIp).

diHaibHA 3yCTpid MOJIOUX JItoJeH y m’eci «IlareTnuna conata» BiqOyBa€eThCs
B Yy)XOMY i 000X TpocTopi — miaBami. Imbko Ta MapuHa HaJI3BUYAHHO
CXBWJIbOBaHI, iXHI AYMKH XaoThyHi. O0o€, ik 1 SIHK, 3HaXoIATbCS y MOUIyKax
BJACHOIO MICLi, MOET BHM3HAE, IO BIH «He eaw i cam He ceiu» [3, c.257].
Pamionansna MapuHa, mij BIUIMBOM MEPEKUTOr0, CTBOPIOE HABKOJIO cede ippealib-



HUH MPOCTIP, BOHA MEPETBOPIOE OPYIHUI Ta BOJIOTUHN BiBAJI Ha cajl KOXaHHS, B ysBI
MaJIIOI0YU MapMypOBI cXijlli, ()OHTaH Ta BOJASHUMN FOAUMHHUK. TakuM YMHOM JIBYMHA
HAMara€eThCsl CXWJIMTH XJIOMIS Ha CBOIO CTOPOHY, BMOBJISIOUN BiAmycTuTH ii. [licms
NIEBHUX BaraHb [JIbKO-pEBOJIOIIIOHEp Tiepemarae. BumpaBmaoByroun CBOIO 3paay IMepes
TOBApHIIIAMH, XJIOTIEIlb CTBEPIDKYE, 110, KBIOiPBAGUUUCH 8I0 MACU, 0eCb 3a2yOUBUUCH HA
2opuwi, Midx Hebom ma 3emiero, OyMas GUCOKO, WO U020 NOKIUKAHHA — ye Oymu 3a
36e0HUKa Midc Hebom [ 3emaero! Mixc namosenom ma ideanom, midc Hayicio U il
MAtlOymHim — 36UHALIHULL MUN XUMepHo2o mpitinuka» [3, c. 261].

BoOugatoun Mapuny, [ibko BKOTpe HaMaraetbcsi BOUTH Ty YacTUHY cele, sika
i€ >KMBE y MPOCTOPI POMAHTUYHOro ropumia. CnycTHBIIMCH 3BIATH y OpyaHUMN
mijBai, [TbKO MepeTBOPIOETHCS HA KaTa. Bpemiri, XJIonemp crae 4y>KakoM Yy KOJHUCh
OJIM3bKOMY MOMY MPOCTOPi, MPOTE 1 B HOBOMY CEPEOBHUII HOMY AUCKOMGBOPTHO,
TO OMHUHSETHCS MIXK JIBOMA MOJIFOCAMHU, BIAKUHYTUH ycima.

CumBonigHo, mo mig y m’eci «[laretnyna conara», gk 1 y apami «Bomoxara
MaBIia», 3aBEPIIYETHCS HA CBITaHKY, OOMBAa T€pOi 3HAXOMATHCS Y CTaHl JYIIEBHOTO
nigHeceHHs. NIbKOB1, 30KpemMa, BUYBA€ETHCS, 110 €868eCh CEIM NOYUHAE epamu CROYam-
Ky Ha e2elikoHax, Oapumonax, mpomMOOHAX NAMemuyHoi CUuME@OHii, wo 32000M
nepexooums Ha Kiaprwemu, ¢gaevimu, ckpunku» [3, c. 262], a Bosoxata MaBma, 3riiHo
3 peMapkaMu aBTOpa, HapelITi 3HaXOJIUTh CBOE Miciie. B 000X BuMaakax 3BYy4YUTh
ripka ipoHisl aBTOPIB, a/PKE MEPCOHAXK1, ONMHUBIINCH Y BUP1 CYCHUIbHO-TIOMITHYHUX
MPOLIECIB BTPATWJIM OPIEHTUPH, MPUUHSIIA 332 «CBIM» MPOCTIp, KU OyB I HUX
3ryOHHUM, 110 € CBIAYEHHSIM MECHUMICTMYHO-TPAriyHOi YCTAHOBKM YKPAiHCHKOTO Ta
aMEpPHUKaHCHKOr0 JIpaMaTypriB.

Omxe, obpa3u y tBopax M. Kymima Tta FO.O’Hima € B3aeMOmnoB’s3aHMMH Ta
OpraHiYHMMH, CTBOPIOIOYH €JJMHY 4YacONpOCTOpOBY cucteMy. Omno3suilii «CBOE / gyxe»,
«BepX / HU3» CTAlOTh MPOBITHAMH YHHHUKAMHU TPOCTOPOBOI OpraHizamii mec 000X
aBTOPIB, BIAIITOBXYIOUYHCH Bifl SIKMX, JpaMaTyprd TBOPSATH BHYTPIIIHINA CBIT TepoiB B
TUMOJIOTTYHO CHOPITHEHIH MOpaTLHO-TICUXOJIOTIYHIA TMapajurMi, 3 AaKIEHTYaIle€r Y
M. Kyuima Ha nosituuHomy, a B FO. O’Hina Ha conjaib-HOMY acriekTax.
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